
NOTICE D’INSTALLATION - USER MANUAL 
BARRETTE LED LB1001  - 

LED BAR LB1001

! AVERTISSEMENT
1. Ne pas couvrir le produit. Le revêtement peut provoquer une surchauffe, une fonte ou une inflammation. 
2. Ne pas installer sous tension. Assurez-vous que le câblage est correct avant la mise sous tension. 
3. Il est interdit de démonter ou de détruire soi-même son produit. 
4. Évitez de gratter ou de plier lors de l’installation, il pourrait être endommagé et non réparable.
5. Ne dépassez pas la longueur maximale de 20 mètres, afin d’éviter une surcharge ou un effet d’éclairage inégal pour le produit.
6. L’installation, le démontage et l’entretien doivent être effectués uniquement par un spécialiste.
7. Le produit ne doit être alimenté que d’un seul côté.

! WARNING
1. Do not cover the product, because the covering may cause overheating, melting or ignition.
2. Avoid installation with electricity be connected, make sure all wiring are correct before switch on.
3. Privately refit or destroy its circuit and component inside the product, are forbidden.
4. Avoid scrape or bending during installation, it might be damaged with non repairable status.
5. Do not link exceeding the max length in 20 meters[65.6ft], in case getting defective problems like over-load or uneven lighting effect forthe product.
6. Installation, disassembly and maintain are only executed by specialist.
7. The product only supports power fed on one side.

DIMENSIONS DU PRODUIT - PRODUCT DIMENSIONS 

PROCÉDURES D’ASSEMBLAGE PRODUIT - PRODUCT ASSEMBLING PROCEDURES

1. Ouvrez le capuchon d’extrémité du connecteur mâle. Si vous ne souhaitez pas assembler plusieurs 
barrettes LED ensemble, passez directement à l’étape 6.  
2. Côté opposé au bouchon, appuyez sur le cache du connecteur en utilisant un outil pour faire levier.  
3. Retirez le cache.  
4. Si vous souhaitez connecter les barrettes ensemble, insérez le côté mâle dans le côté femelle.  
5. Si vous souhaitez assembler les barrettes via un connecteur d’angle, connectez la partie femelle du 
connecteur au côté mâle de la première barrette et inversement pour la seconde barrette.  
6. Insérez le connecteur femelle de la barrette au connecteur mâle de la prise d’alimentation.  
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1. Open the end cap of the male connector. If 
you do not wish to assemble multiple LED strips, skip 
directly to step 6.  
2. On the side opposite the cap, press the connector 
cover using a tool to pry it open.  
3. Remove the cover.  
4. If you want to connect the strips together, insert 
the male side into the female side.  
5. If you want to assemble the strips via a corner 
connector, connect the female part of the connector 
to the male side of the first strip and vice versa for 
the second strip.  
6. Insert the female connector of the strip into the 
male connector of the power supply.  

1. Abra la tapa del conector macho. Si 
no desea ensamblar varias tiras LED, pase 
directamente al paso 6.  
2. En el lado opuesto al tapón, presione la tapa del 
conector utilizando una herramienta para hacer 
palanca.  
3. Retire la tapa.  
4. Si desea conectar las tiras juntas, inserte el lado 
macho en el lado hembra.  
5. Si desea ensamblar las tiras mediante un conector 
en ángulo, conecte la parte hembra del conector al 
lado macho de la primera tira y viceversa para la 
segunda tira.  
6. Inserte el conector hembra de la tira en el 
conector macho de la fuente de alimentación.  

1. Abra a tampa do conector macho. Se você 
não quiser montar várias tiras de LED juntas, pule 
diretamente para o passo 6.  
2. No lado oposto à tampa, pressione a tampa 
do conector usando uma ferramenta para fazer 
alavanca.  
3. Retire a tampa.  
4. Se você deseja conectar as tiras, insira o lado 
macho na parte fêmea.  
5. Se você deseja montar as tiras através de um 
conector de canto, conecte a parte fêmea do 
conector ao lado macho da primeira tira e vice-
versa para a segunda tira.  
6. Insira o conector fêmea da tira no conector macho 
da fonte de alimentação.  

1. Spegnere il cappuccio finale del connettore 
maschio. Se non desideri assemblare più strisce LED 
insieme, passa direttamente al passo 6.  
2. Dal lato opposto al cappuccio, premi la copertura 
del connettore utilizzando uno strumento per fare 
leva.  
3. Rimuovi la copertura.  
4. Se desideri collegare le strisce, inserisci il lato 
maschio nel lato femmina.  
5. Se desideri assemblare le strisce tramite un 
connettore angolare, collega la parte femmina del 
connettore al lato maschio della prima striscia e 
viceversa per la seconda striscia.  
6. Inserisci il connettore femmina della striscia nel 
connettore maschio dell’alimentatore.  

1. Öffnen Sie die Endkappe des männlichen 
Steckers. Wenn Sie mehrere LED-Streifen nicht 
zusammenbauen möchten, überspringen Sie direkt 
Schritt 6.  
2. Auf der gegenüberliegenden Seite der Kappe 
drücken Sie die Abdeckung des Steckers mit einem 
Werkzeug, um sie abzuhebeln.  
3. Entfernen Sie die Abdeckung.  
4. Wenn Sie die Streifen miteinander verbinden 
möchten, stecken Sie die männliche Seite in die 
weibliche Seite.  
5. Wenn Sie die Streifen mit einem Eckverbinder 
montieren möchten, verbinden Sie den weiblichen 
Teil des Steckers mit der männlichen Seite des ersten 
Streifens und umgekehrt für den zweiten Streifen.  
6. Stecken Sie den weiblichen Stecker des Streifens 
in den männlichen Stecker der Stromversorgung.  

1. Отключите крышку конца разъема с 
мужским контактом. Если вы не хотите соединять 
несколько светодиодных лент, переходите 
непосредственно к шагу 6.  
2. С противоположной стороны крышки нажмите 
на крышку разъема с помощью инструмента, 
чтобы ее поддеть.  
3. Снимите крышку.  
4. Если вы хотите соединить ленты, вставьте 
мужскую сторону в женскую.  
5. Если вы хотите соединить ленты с помощью 
углового соединителя, подключите женскую 
часть разъема к мужской стороне первой ленты и 
наоборот для второй ленты.  
6. Вставьте женский разъем ленты в мужской 
разъем источника питания.  

1. 关闭电源插头的端盖。如果您不希望将多个LED条
连接在一起，请直接跳至第6步。  
2. 在盖子相对的一侧，使用工具按压连接器的盖子进行撬
开。  
3. 移除盖子。  
4. 如果您希望将LED条连接在一起，请将公端插入母端。  
5. 如果您希望通过角连接器组装LED条，将连接器的母端连
接到第一条LED条的公端，反之亦然，连接第二条LED条。  
6. 将LED条的母端连接器插入电源插头的公端。  

1. Open de eindkap van de mannelijke 
connector. Als je meerdere LED-strips niet samen 
wilt bouwen, ga dan direct naar stap 6.  
2. Druk aan de kant tegenover de dop op de 
connectorcover met een gereedschap om deze los te 
wrikken.  
3. Verwijder de cover.  
4. Als je de strips samen wilt verbinden, steek je de 
mannelijke kant in de vrouwelijke kant.  
5. Als je de strips wilt monteren via een 
hoekconnector, verbind dan het vrouwelijke gedeelte 
van de connector met de mannelijke kant van de 
eerste strip en omgekeerd voor de tweede strip.  
6. Steek de vrouwelijke connector van de strip in de 
mannelijke connector van de stroomvoorziening.  
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MONTAGE EN SAILLIE OU ENCASTRÉ PAR RUBAN ADHÉSIF -  
SURFACE-MOUNTED OR RECESSED INSTALLATION WITH ADHESIVE TAPE

1. Nettoyer à l’isopropanol 
2. Enlevez l’adhésif 
3. Appuyer pour fixer

1. Clean with isopropanol  
2. Remove the adhesive  
3. Press to secure  

1. Limpiar con isopropanol  
2. Retirar el adhesivo  
3. Presionar para fijar  

1. Limpar com isopropanol  
2. Remover o adesivo  
3. Pressionar para fixar  

1. Pulire con isopropanolo  
2. Rimuovere l’adesivo  
3. Premere per fissare  

1. Mit Isopropanol reinigen  
2. Den Kleber entfernen  
3. Drücken, um zu befestigen  

1. Очистить изопропанолом  
2. Снять клеевой слой  
3. Нажать для фиксации  

1. 用異丙醇清潔  
2. 移除膠帶  
3. 按壓以固定  

1. Reinig met isopropanol  
2. Verwijder de lijmlaag  
3. Druk om vast te zetten
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MONTAGE EN SAILLIE OU ENCASTRÉ PAR AIMANT SUR SURFACE MÉTALLIQUE -
SURFACE-MOUNTED OR RECESSED INSTALLATION WITH A MAGNET ON A METALLIC SURFACE 

1. Aimantez la 
barrette sur la surface.

1. Magnetize the 
strip onto the surface.  

1. Imante la tira 
en la superficie.  

1. Imanize a tira 

na superfície.  

1. Magnetizza la 
striscia sulla superficie.  

1. Befestigen 
Sie die Leiste mit dem 
Magneten auf der 
Oberfläche.  

1. Примагнитьте 
планку к поверхности.  

1. 將條狀物吸附在
表面上。  

1. Bevestig de 
strip met een magneet 
op het oppervlak.
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MONTAGE EN SURFACE OU ENCASTRÉ AVEC SUPPORTS AIMANTÉS SUR UNE SURFACE NON 
MÉTALLIQUE -  
SURFACE-MOUNTED OR RECESSED INSTALLATION WITH MAGNETIC BRACKETS ON A NON-
METALLIC SURFACE

1 2 3



1. Marquez l’emplacement d’installation des 
supports métalliques. 
2. Fixez les supports métalliques sur la surface de 
montage avec les vis. 
3. Aimantez la barette sur les supports métalliques. 

1. Mark the installation location of the metal 
brackets.   
2. Secure the metal brackets onto the mounting 
surface with screws.   
3. Magnetize the bar onto the metal brackets.  

1. Marque la ubicación de instalación de los 
soportes metálicos.   
2. Fije los soportes metálicos a la superficie de mon-
taje con tornillos.   
3. Imante la barra en los soportes metálicos.  

1. Marque a localização de instalação dos 
suportes metálicos.   
2. Fixe os suportes metálicos na superfície de mon-
tagem com parafusos.   
3. Imanize a barra nos suportes metálicos.  

1. Segna la posizione di installazione dei sup-
porti metallici.   
2. Fissa i supporti metallici sulla superficie di mon-

taggio con viti.   
3. Magnetizza la barra sui supporti metallici.  

1. Markieren Sie den Installationsort der Me-
tallhalterungen.   
2. Befestigen Sie die Metallhalterungen mit 
Schrauben auf der Montagefläche.   
3. Magnetisieren Sie die Leiste auf den Metallhal-
terungen.  

1. Отметьте место установки металлических 
кронштейнов.   
2. Закрепите металлические кронштейны на 
монтажной поверхности с помощью винтов.   
3. Примагните планку к металлическим 
кронштейнам.  

1. 標記金屬支架的安裝位置。   
2. 用螺絲將金屬支架固定在安裝表面。   
3. 將條狀物吸附在金屬支架上。  

1. Markeer de installatieplaats van de metalen 
steunen.   
2. Bevestig de metalen steunen op het montageop-
pervlak met schroeven.   
3. Bevestig de strip op de metalen steunen met een 
magneet.

MONTAGE ENCASTRÉ DANS LA RAINURE - RECESSED INSTALLATION IN THE GROOVE

1. Creusez la surface pour encastrer le support 
: L25mm x H20mm
2. Fixez le suport avec des vis 
3. Fixez la barrette dans le support 

1. Dig the surface to recess the bracket: 
L25mm x H20mm.  
2. Secure the bracket with screws.  
3. Fix the bar onto the bracket.  

1. Excave la superficie para encastrar el so-
porte: L25mm x H20mm.  

2. Fije el soporte con tornillos.  
3. Coloque la barra en el soporte.  

1. Escave a superfície para encaixar o suporte: 
L25mm x H20mm.  
2. Fixe o suporte com parafusos.  
3. Fixe a barra no suporte.  

1. Scavare la superficie per incassare il sup-
porto: L25mm x H20mm.  
2. Fissare il supporto con viti.  
3. Fissare la barra nel supporto.  
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MONTAGE EN SAILLIE PAR SUPPORT - SURFACE-MOUNTED INSTALLATION WITH BRACKET

1. Fixez le support avec des vis, puis placez la 
barrette dans le support 

1. Secure the bracket with screws, then place 
the bar into the bracket.  

1. Fije el soporte con tornillos, luego coloque la 
barra en el soporte.  

1. Fixe o suporte com parafusos, depois co-
loque a barra no suporte.  

1. Fissare il supporto con viti, quindi posizio-

nare la barra nel supporto.  

1. Befestigen Sie die Halterung mit Schrauben 
und setzen Sie dann die Leiste in die Halterung.  

1. Закрепите кронштейн с помощью винтов, 
затем вставьте планку в кронштейн.  

1. 用螺絲固定支架，然後將條狀物放入支架中。  

1. Bevestig de steun met schroeven en plaats 
vervolgens de strip in de steun. 

1. Graben Sie die Oberfläche aus, um die Hal-
terung einzulassen: L25mm x H20mm.  
2. Befestigen Sie die Halterung mit Schrauben.  
3. Befestigen Sie die Leiste an der Halterung.  

1. Выкопайте поверхность для установки 
кронштейна: L25mm x H20mm.  
2. Закрепите кронштейн с помощью винтов.  
3. Закрепите планку на кронштейне.  

1. 挖掘表面以便安裝支架：長25毫米 x 高20毫米。  
2. 用螺絲固定支架。  
3. 將條狀物固定在支架上。  

1. Graaf het oppervlak uit om de steun in te 
frezen: L25mm x H20mm.  
2. Bevestig de steun met schroeven.  
3. Bevestig de strip in de steun.
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